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Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

כַּאֲשֶׁר־
walipo–

מּוּ תַּ֣
maliza
H8552

כָל־
taifa–lote–
H3605

הַגּ֔וֹי
taifa

לַעֲב֖וֹר
kuvuka

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

פ
¶

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Wakati taifa lote lilipokwisha kuvuka Mto Yordani, Bwana akamwambia Yoshua,

קְח֤ו2ּ
chukueni
H3947

לָכֶם֙
kwa–ajili–yenu

מִן־
kutoka–

ם הָעָ֔
watu

שְׁנֵי֥ם
kumi–na–wawili
H8147

ר עָשָׂ֖
kumi–na–wawili
H6240

ים אֲנָשִׁ֑
watu
H0376

אִישׁ־
mtu–
H0376

אֶחָ֥ד
mmoja
H0259

אִישׁ־
mtu–
H0376

אֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
kutoka–kabila
H7626

“Chagua watu kumi na wawili miongoni mwa watu, kila kabila mtu mmoja,

וְצַוּ֣ו3ּ
na–waamuruni
H6680

֮ אוֹתָם
wao
H0853

֒ לֵאמֹר
mkisema
H0559

שְׂאֽוּ־
chukueni–
H5375

ם לָכֶ֨
kwa–ajili–yenu

מִזֶּ֜ה
kutoka–hapa
H2088

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
Yordani
H3383

מִמַּצַּב֙
kutoka–mahali–pa
H4673

רַגְלֵי֣
miguu–ya
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
makuhani
H3548

ין הָכִ֖
imara

שְׁתֵּים־
kumi–na–mbili–
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
kumi–na–mbili
H6240

אֲבָנִי֑ם
mawe
H0068

ם וְהַעֲבַרְתֶּ֤
na–mzivushe

אוֹתָם֙
nazo
H0853

ם עִמָּכֶ֔
pamoja–nanyi

ם וְהִנַּחְתֶּ֣
na–mziweke
H3240

ם אוֹתָ֔
hizo
H0853

בַּמָּל֕וֹן
mahali–pa–kulala
H4411

אֲשֶׁר־
ambapo–

ינוּ תָּלִ֥
mtalala

ב֖וֹ
ndani–yake

יְלָה׃ הַלָּֽ
usiku–huu
H3915

ס
§

nawe uwaambie wachukue mawe kumi na mawili katikati ya Mto Yordani, palepale makuhani waliposimama, 
wayachukue na kuyaweka mahali mtakapokaa usiku huu wa leo.”

וַיִּקְרָ֣א4
na–akawaita
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

שְׁנֵי֤ם
kumi–na–wawili
H8147

עָשָׂר֙ הֶֽ
kumi–na–wawili
H6240

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ין הֵכִ֖
aliwateua

מִבְּנֵי֣
kutoka–wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

אִישׁ־
mtu–
H0376

אֶחָ֥ד
mmoja
H0259

אִישׁ־
mtu–
H0376

אֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
kutoka–kabila
H7626

Basi Yoshua akawaita watu kumi na wawili ambao alikuwa amewachagua kutoka miongoni mwa Waisraeli, mtu 
mmoja kutoka kila kabila,
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וַיֹּ֤אמֶר5
na–akawaambia
H0559

לָהֶם֙
kwao

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

בְרוּ עִ֠
vukeni

י לִפְנֵ֨
mbele–ya
H6440

אֲר֧וֹן
sanduku–la
H0727

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Mungu–wenu
H0430

אֶל־
kwenye–
H0413

תּ֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

ימוּ וְהָרִ֨
na–mwinue

ם לָכֶ֜
kwa–ajili–yenu

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

אֶ֤בֶן
jiwe
H0068

אַחַת֙
moja
H0259

עַל־
juu–ya

שִׁכְמ֔וֹ
bega–lake
H7926

ר לְמִסְפַּ֖
kwa–hesabu–ya
H4557

י שִׁבְטֵ֥
makabila–ya
H7626

בְנֵי־
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

naye akawaambia, “Mtangulie mbele ya Sanduku la Bwana Mungu wenu, mwende katikati ya Mto Yordani. Kila 
mmoja wenu atainua jiwe begani mwake, kufuatana na hesabu ya makabila ya Waisraeli,

עַן6 לְמַ֗
ili–
H4616

הְיֶה֛ תִּֽ
iwe
H1961

ֹ֥את ז
hii
H2063

א֖וֹת
ishara
H0226

בְּקִרְבְּכֶם֑
kati–yenu
H7130

י־ כִּֽ
wakati–

יִשְׁאָל֨וּן
watakauliza
H7592

בְּנֵיכֶם֤
watoto–wenu

מָחָר֙
kesho
H4279

ר לֵאמֹ֔
wakisema
H0559

מָ֛ה
ni–nini
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
mawe
H0068

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

kuwa kama ishara katikati yenu. Siku zijazo, wakati watoto wenu watakapowauliza, ‘Ni nini maana ya mawe haya?’

ם7 וַאֲמַרְתֶּ֣
na–mtawaambia
H0559

ם לָהֶ֗
kwao

ר אֲשֶׁ֨
kwamba

נִכְרְת֜וּ
yalikatwa
H3772

מֵימֵ֤י
maji–ya
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Yordani
H3383

֙ מִפְּנֵי
mbele–ya
H6440

אֲר֣וֹן
sanduku–la
H0727

בְּרִית־
agano–la
H1285

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בְּעָבְרוֹ֙
lilipovuka

ן בַּיַּרְדֵּ֔
katika–Yordani
H3383

נִכְרְת֖וּ
yalikatwa
H3772

מֵי֣
maji–ya
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

הָיוּ וְ֠
na–yatakuwa
H1961

ים הָאֲבָנִ֨
mawe
H0068

הָאֵ֧לֶּה
haya
H0428

לְזִכָּר֛וֹן
kwa–ukumbusho
H2146

לִבְנֵי֥
kwa–wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

עַד־
hadi–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

waambieni kwamba maji ya Mto Yordani yaliyokuwa yakitiririka yalitindika mbele ya Sanduku la Agano la Bwana. 
Wakati lilipovuka Yordani, maji ya Yordani yalitindika. Mawe haya yatakuwa kumbukumbu kwa watu wa Israeli 
milele.”

וַיַּעֲשׂוּ־8
na–wakafanya–

כֵן֣
hivyo

בְּנֵי־
wana–wa

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israeli
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama–alivyo

צִוָּ֣ה
amuru
H6680

יְהוֹשֻׁעַ֒
Yoshua
H3091

וַיִּשְׂא֡וּ
na–wakachukua
H5375

י־ שְׁתֵּֽ
kumi–na–mbili–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
kumi–na–mbili
H6240

ים אֲבָנִ֜
mawe
H0068

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
Yordani
H3383

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–alivyo

ר דִּבֶּ֤
sema
H1696

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

ר לְמִסְפַּ֖
kwa–hesabu–ya
H4557

שִׁבְטֵי֣
makabila–ya
H7626

בְנֵֽי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וַיַּעֲבִר֤וּם
na–wakayavusha

עִמָּם֙
pamoja–nao

אֶל־
kwenye–
H0413

הַמָּל֔וֹן
mahali–pa–kulala
H4411

וַיַּנִּח֖וּם
na–wakayaweka
H3240

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Hivyo Waisraeli wakafanya kama Yoshua alivyowaagiza. Wakachukua mawe kumi na mawili kutoka katikati ya 
Mto Yordani, kulingana na hesabu ya kabila za Waisraeli kama Bwana alivyomwambia Yoshua, nao wakayabeba 
hadi kambini mwao, mahali walipoyatua chini.
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ים9 וּשְׁתֵּ֧
na–kumi–na–mbili
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
kumi–na–mbili
H6240

ים אֲבָנִ֗
mawe
H0068

ים הֵקִ֣
aliweka

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Yoshua
H3091

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
Yordani
H3383

חַת תַּ֗
chini–ya
H8478

מַצַּב֙
mahali–pa
H4673

רַגְלֵי֣
miguu–ya
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
makuhani
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
wanaobeba
H5375

אֲר֣וֹן
sanduku–la
H0727

ית הַבְּרִ֑
agano
H1285

וַיִּ֣הְיוּ
na–yakawa
H1961

ם שָׁ֔
huko
H8033

עַ֖ד
hadi–
H5704

הַיּ֥וֹם
siku–hii
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Yoshua akayasimamisha yale mawe kumi na mawili ambayo yalikuwa katikati ya Mto Yordani, mahali pale 
ambapo miguu ya makuhani waliobeba Sanduku la Agano iliposimama. Nayo yako huko mpaka leo.

ים10 וְהַכֹּהֲנִ֞
na–makuhani
H3548

נֹשְׂאֵי֣
wanaobeba
H5375

הָאָר֗וֹן
sanduku
H0727

֮ עֹמְדִים
walisimama
H5975

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
Yordani
H3383

עַד֣
hadi–
H5704

ם תֹּ֣
kumalizika–kwa
H8552

ל־ כָּֽ
kila–
H3605

דָּבָר הַ֠
jambo
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo–

צִוָּ֨ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

ר לְדַבֵּ֣
kusema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ם הָעָ֔
watu

ל כְּכֹ֛
kulingana–na–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

צִוָּ֥ה
aliamuru
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yoshua
H3091

וַיְמַהֲר֥וּ
na–wakafanya–haraka

הָעָ֖ם
watu

רוּ׃ יַּעֲבֹֽ וַֽ
na–wakavuka

Makuhani waliobeba lile Sanduku walibakia wakiwa wamesimama katikati ya Mto Yordani mpaka kila kitu Bwana 
alichomwamuru Yoshua kilipokuwa kimefanywa na watu, sawasawa na vile Mose alivyokuwa amemwamuru 
Yoshua. Watu wakafanya haraka kuvuka,

י11 וַיְהִ֛
na–ikawa
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
walipo–

ם תַּ֥
maliza
H8552

כָּל־
wote–
H3605

הָעָ֖ם
watu

עֲב֑וֹר לַֽ
kuvuka

ר וַיַּעֲבֹ֧
na–likavuka

אֲרוֹן־
sanduku–la
H0727

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

וְהַכֹּהֲנִ֖ים
na–makuhani
H3548

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ם׃ הָעָֽ
watu

na mara tu watu wote walipokwisha kuvuka, Sanduku la Bwana na makuhani wakavuka watu wakiwa 
wanatazama.

יַּעַבְרו12ּ וַ֠
na–wakavuka

בְּנֵי־
wana–wa

ן רְאוּבֵ֨
Reubeni
H7205

וּבְנֵי־
na–wana–wa

גָ֜ד
Gadi
H1410

י וַחֲצִ֨
na–nusu–ya
H2677

בֶט שֵׁ֤
kabila–la
H7626

מְנַשֶּׁה֙ הַֽ
Manase
H4519

ים חֲמֻשִׁ֔
wakiwa–na–silaha
H2571

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–alivyo

ר דִּבֶּ֥
waambia
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
kwao
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Wareubeni, Wagadi na nusu ya kabila la Manase wakavuka mbele ya Waisraeli, wakiwa wamevaa silaha, kama 
Mose alivyowaamuru.
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ים13 כְּאַרְבָּעִ֥
kama–arobaini
H0705

לֶף אֶ֖
elfu
H0505

חֲלוּצֵי֣
wenye–silaha–wa

הַצָּבָא֑
jeshi

עָבְר֞וּ
walivuka

לִפְנֵי֤
mbele–ya
H6440

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ה לַמִּלְחָמָ֔
kwa–vita
H4421

אֶ֖ל
kwenye–
H0413

רְב֥וֹת עַֽ
nyanda–za
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Yeriko
H3405

ס
§

Kiasi cha watu 40,000 waliojiandaa kwa vita walivuka mbele za Bwana hadi nchi tambarare za Yeriko kwa ajili ya 
vita.

בַּיּ֣וֹם14
siku–hiyo
H3117

הַה֗וּא
hiyo
H1931

ל גִּדַּ֤
alimtukuza
H1431

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

בְּעֵינֵי֖
machoni–pa

כָּל־
wote–
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

רְא֣וּ וַיִּֽ
na–wakamheshimu
H3372

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–walivyo

יָרְא֥וּ
mheshimu
H3372

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

כָּל־
siku–zote
H3605

י יְמֵ֥
siku–za
H3117

יו׃ חַיָּֽ
maisha–yake

פ
¶

Siku ile Bwana akamtukuza Yoshua mbele ya Israeli yote, nao wakamheshimu siku zote za maisha yake, kama 
vile walivyomheshimu Mose.

וַיֹּ֣אמֶר15
na–akasema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Basi Bwana akamwambia Yoshua,

צַוֵּה16֙
waamuru
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
makuhani
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
wanaobeba
H5375

אֲר֣וֹן
sanduku–la
H0727

הָעֵד֑וּת
ushuhuda
H5715

וְיַעֲל֖וּ
na–wapande
H5927

מִן־
kutoka–

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Yordani
H3383

“Waamuru hao makuhani wanaolibeba Sanduku la Ushuhuda, wapande kutoka ndani ya Mto Yordani.”

וַיְצַו17֣
na–akawaamuru
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

הַכֹּהֲנִ֖ים
makuhani
H3548

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

עֲל֖וּ
pandeni
H5927

מִן־
kutoka–

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Yordani
H3383

Kwa hiyo Yoshua akawaamuru hao makuhani akisema, “Pandeni kutoka ndani ya Mto Yordani.”

יְהִי18 וַ֠
na–ikawa
H1961

]בעלות[
[walipopanda]
H5927

)כַּעֲל֨וֹת(
(walipopanda)
H5927

ים הַכֹּהֲנִ֜
makuhani
H3548

י נֹשְׂאֵ֨
wanaobeba
H5375

אֲר֤וֹן
sanduku–la
H0727

בְּרִית־
agano–la
H1285

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

נִתְּק֗וּ
ziling'olewa
H5423

כַּפּוֹת֙
nyayo–za
H3709

רַגְלֵי֣
miguu–ya
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
makuhani
H3548

אֶ֖ל
kwenye–
H0413

הֶחָרָבָה֑
nchi–kavu
H2724

בוּ וַיָּשֻׁ֤
na–yakarudi
H7725

י־ מֵֽ
maji–ya
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Yordani
H3383

ם לִמְקוֹמָ֔
mahali–pake
H4725

וַיֵּלְכ֥וּ
na–yakaenda
H3212

כִתְמוֹל־
kama–jana–
H8543

שִׁלְשׁ֖וֹם
juzi
H8032

עַל־
juu–ya

כָּל־
kando–zote–
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
kando–zake
H1415
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Nao makuhani wakapanda kutoka ndani ya Mto Yordani wakilibeba hilo Sanduku la Agano la Bwana. Mara tu 
walipoiweka miguu yao penye kingo, nje ya mto, maji ya Yordani yakarudi kufurika kama ilivyokuwa kabla.

ם19 וְהָעָ֗
na–watu

֙ עָלוּ
walipanda
H5927

מִן־
kutoka–

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

בֶּעָשׂ֖וֹר
siku–ya–kumi
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
ya–mwezi
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
wa–kwanza
H7223

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

בַּגִּלְגָּ֔ל
katika–Gilgali
H1537

בִּקְצֵ֖ה
kwenye–mpaka–wa

ח מִזְרַ֥
mashariki–ya
H4217

יְרִיחֽוֹ׃
Yeriko
H3405

Siku ya kumi ya mwezi wa kwanza watu walipanda kutoka Yordani na kupiga kambi huko Gilgali, kwenye mpaka 
wa mashariki ya Yeriko.

וְאֵת20֩
na–
H0853

ים שְׁתֵּ֨
kumi–na–mbili
H8147

עֶשְׂרֵ֤ה
kumi–na–mbili
H6240

אֲבָנִים֙ הָֽ
mawe
H0068

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לָקְח֖וּ
walichukua
H3947

מִן־
kutoka–

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

ים הֵקִ֥
aliweka

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

ל׃ בַּגִּלְגָּֽ
katika–Gilgali
H1537

Naye Yoshua akayasimamisha huko Gilgali yale mawe kumi na mawili ambayo walikuwa wameyachukua katikati 
ya Mto Yordani.

וַיֹּ֛אמֶר21
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

אֲשֶׁר֩
wakati

יִשְׁאָל֨וּן
watakapouliza
H7592

בְּנֵיכֶם֤
watoto–wenu

מָחָר֙
kesho
H4279

אֶת־
–
H0853

אֲבוֹתָ֣ם
baba–zao
H0001

ר לֵאמֹ֔
wakisema
H0559

מָ֖ה
ni–nini
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
mawe
H0068

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

Akawaambia Waisraeli, “Wazao wenu watakapowauliza baba zao siku zijazo wakisema, ‘Mawe haya maana yake 
ni nini?’

ם22 וְהוֹדַעְתֶּ֖
na–mtawajulisha
H3045

אֶת־
–
H0853

בְּנֵיכֶם֣
watoto–wenu

ר לֵאמֹ֑
mkisema
H0559

בַּיַּבָּשָׁה֙
kwenye–nchi–kavu
H3004

עָבַר֣
walivuka

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Yordani
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Basi waambieni, ‘Israeli ilivukia mahali pakavu katika Mto Yordani.’

אֲשֶׁר־23
ambao–

הוֹבִישׁ֩
alikausha
H3001

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֜
Mungu–wenu
H0430

אֶת־
–
H0853

מֵ֧י
maji–ya
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
Yordani
H3383

מִפְּנֵיכֶ֖ם
mbele–yenu
H6440

ד־ עַֽ
hadi–
H5704

עָבְרְכֶם֑
mlipovuka

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama–alivyo

עָשָׂה֩
fanya

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֧
Mungu–wenu
H0430

לְיַם־
kwa–bahari–ya
H3220

ס֛וּף
Shamu
H5488

אֲשֶׁר־
ambayo–

ישׁ הוֹבִ֥
alikausha
H3001

מִפָּנֵי֖נוּ
mbele–yetu
H6440

עַד־
hadi–
H5704

נוּ׃ עָבְרֵֽ
tulipovuka

Kwa maana Bwana Mungu wenu alikausha maji ya Yordani mbele yenu, hadi mlipomaliza kuvuka. Bwana Mungu 
wenu alifanya haya kwa Mto Yordani sawasawa na kile alichoifanyia Bahari ya Shamu wakati alipoikausha mbele 
yetu hadi tulipomaliza kuvuka.
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מַעַן24 לְ֠
ili–
H4616

עַת דַּ֜
wajue
H3045

כָּל־
mataifa–yote–
H3605

י עַמֵּ֤
mataifa–ya

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

אֶת־
–
H0853

יַד֣
mkono–wa
H3027

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י כִּ֥
kwamba

ה חֲזָקָ֖
wenye–nguvu
H2389

יא הִ֑
yeye
H1931

לְמַ֧עַן
ili–
H4616

יְרָאתֶ֛ם
mwogope
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Mungu–wenu
H0430

כָּל־
siku–zote–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
siku
H3117

ס
§

Alifanya hivi ili kwamba mataifa yote ya dunia yapate kujua kuwa mkono wa Bwana ni wenye nguvu, na ili 
kwamba kila wakati mpate kumcha Bwana Mungu wenu.”
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